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Citeşte, cu aten ţie, textele : 
 
 
TEXTUL A  
 
 
Povești de adormit părinții 
Nr.144, 08-09-2007 
Povești de adormit părinții 
Luiselotte = Luise + Lotte 
 
Diana Soare 

N-am plecat niciodată în tabără. Motiv de mare frustrare pentru un copil și-așa vitregit de 
soartă cu două bunici la oraș. Mai ales când află câte lucruri minunate se pot petrece într-o 
asemenea aventură... Nu, zău, cum să nu pui botic înciudat, dacă taberele „sunt ca niște stupi 
uriași. Zumzăie de-atâtea râsete, țipete, șușoteli și chicoteli! Asemenea cămine de vacanță sunt 
stupii fericirii copiilor și ai voioșiei. Și oricâte vor fi existând, încă nu vor fi destule. Bineînteles 
că, seara, piticul cenușiu al dorului de casă se așază pe paturile din dormitor, scoate la iveală 
caietul lui cenușiu de socoteli și carnetul cenușiu din buzunar și numără cu o mutră posomorâtă 
lacrimile copiilor din jur, pe cele plânse și pe cele neplânse“. 

Dar până la răsăritul soarelui, dorul e dat uitării și-ncepe povestea. O poveste tare 
încurcată și complicată, despre două fetițe. Una e sufletul taberei de la Movila Iazului. Are nouă 
ani, e toată numai bucle și năstrușnicii și-o cheamă Luise. Cealaltă abia a ajuns. Părul e strâns 
împletit în două codițe, iar mutrița – serioasă. Ea e Lotte și are o mămică. Luise are doar tătic. 
În afară de asta, seamănă ca două picături de apă. 

Nu-i de ici, de colo să vezi într-o zi cum coboară din autobuz o fetiță întru totul 
asemenea ție. Să te sperii? Să te bucuri? Să te freci neîncrezător la ochi, sperând să limpezești 
imaginea din „oglindă“? 

„Găinile cotcodăcesc. Câinele moțăie. O fetiță fără tată și o altă fetiță, fără mamă, beau 
limonadă.  
— Ai și tu nouă ani, nu-i așa? întreabă Luise. 
— Da, face Lotte. La 14 octombrie împlinesc zece.  
— La 14 octombrie? tresare Luise. — La 14 octombrie. Luise se apleacă și șopteste: 
— Și eu! 
 În spatele casei cântă un cocoș. Câinele hăpăie după o albină care bâzâie și-i dă târcoale. 
Cele două fetițe se privesc în ochi hipnotizate. Lotte înghite în sec și, cu glas răgușit de emoție, 
întreabă: 
— Și unde te-ai născut? 
 Luise răspunde șoptind cu sfială, de parcă i-ar fi frică: 
— La Linz, lângă Dunăre. Lotte își trece limba peste buzele uscate: 
— Și eu, la fel!  
În gradină e liniște. Totul e nemișcat, doar creștetele copacilor mai freamătă.“ 

Taina pare deslușită, dar nu face decât să se adâncească. Se caută fotografii vechi și se 
povestesc puzderii de-amintiri. Se piaptănă buclele în cozi și cozile în bucle, iar oglinzile 
confirmă verdictul. Universul uneia devine jumătatea necunoscută a universului celeilalte. Mister 
numai bun de cercetat pe sfârșit de vară, odată cu un schimb de identități și-o mulțime de 
peripeții. Pentru că mintea de copil nu înțelege ce fel de iubire desparte două suflete gemene ca 
pe un cuvânt în silabe. 
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„— Mai întâi, firește, s-au căsătorit, constată Luise pentru a suta oară. Apoi au avut două fetițe. 
Și fiindcă mamei îi zice Luiselotte, au botezat-o pe una Luise, iar pe cealaltă Lotte. Foarte 
frumos, nu? Pe vremea aceea trebuie să se mai fi iubit, nu? 
 — Fără îndoială! încuviințează Lotte. Dar pe urmă cu siguranță că s-au certat. Și s-au 
despărțit. Și ne-au împărțit în două, ca mai înainte numele mamei. 
 — De fapt, ar fi trebuit să ne întrebe dacă au dreptul să ne împartă. 
 — Dar pe atunci noi nici nu puteam vorbi!  
Cele două surori zâmbesc descumpănite. Apoi se iau de braț și se duc în grădină.“ 
 
Erich Kästner, Secretul celor două Lotte,  
Editura Ion Creangă, București, 1978.  
În românește de I. Cassian-Mătăsaru.  
 
(http://suplimentuldecultura.ro/index/continutArticolAllCat/24/2276) 
 
 
TEXTUL B 
 
Critiques, analyses et avis  

••••  Par aaahhh, le 03 août 2012  

De tous les romanciers pour enfants, Erich Kästner est sans aucun doute l'un de mes 
préférés et je garde encore aujourd'hui en mémoire le plaisir tendre que m'a procuré il y a plus 
de vingt ans la lecture de « Deux pour une! ». Dans cette jolie histoire, deux jumelles qui ont été 
séparées à la naissance, l'une vivant avec son père et l'autre avec sa mère, vont se retrouver, 
apprendre à se connaître et lier une amitié aussi forte que la vie elle-même. Puis, décidées à 
tirer à leur avantage cette situation hors du commun, elles vont jouer à leurs parents le tour de 
leur vie en se faisant passer l'une pour l'autre et en échangeant leurs vies! Leurs aventures tour 
à tour drôles, émouvantes et poignantes sont la garantie d'un excellent moment de lecture et je 
conseille chaudement ce roman à tous les lecteurs et lectrices en herbe!  
 

� Par choupette26, le 03 juin 2012 

« Deux pour une » est un livre à lire absolument. Ce livre nous révèle beaucoup de 
choses, l'histoire de deux jumelles, vivant chacune de leurs côtés, l'une avec son père et l'autre 
avec sa mère, se retrouvent sans le savoir dans une colonie de vacances. A leur arrivée, elles 
ont toutes les raisons de se détester, elles se ressemblent comme de gouttes d'eau. Après 
avoir longtemps discuté et avoir découvert qu'elles sont jumelles, elles échangent leurs places 
et font tout pour réunir leurs parents.  

Mais quelques chose me dit que cela ne va pas être facile. Il est plutôt bien écrit, et se 
trouve qu'il est plutôt divertissant. Si le livre vous a plu, il faut voir d'une autre manière ce roman 
en regardant le film « A nous quatre » qui est une adaptation similaire. 

( http://www.babelio.com/livres/Kstner-Deux-pour-une/17704  ) 
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TEXTUL C  
 

 
 

Das doppelte Lottchen 

Die Zwillinge Luise und Lotte wurden als kleine Kinder getrennt und haben nie von einander 
erfahren: Luise wächst bei ihrem Vater in Wien auf und Lotte bei ihrer Mutter in München. Erst 
eine zufällige Begegnung in einem Ferienlager bringt die Wahrheit ans Licht und weckt die 
Sehnsucht danach, den unbekannten Elternteil kennen zu lernen. 

Diesen Film haben bestimmt schon deine Eltern als Kinder gesehen! Der Film und das 
gleichnamige Buch sind nämlich schon über 50 Jahre alt. Trotzdem sind sie auch für heutige 
Kinder interessant, denn es geht ja sehr vielen Kindern so, dass sie nur bei einem Elternteil 
aufwachsen oder Entscheidungen der Eltern akzeptieren müssen, die sie ungerecht finden. 

Dass der Film in Schwarzweiß ist, daran hat man sich schnell gewöhnt. Auch an die 
Erzählerstimme, die von dem Kinderbuchautor Erich Kästner stammt und das Filmgeschehen 
immer wieder kommentiert. 

Besonders gelungen ist auch die Umsetzung von Lottes Traum, in dem sie sich die Trennung 
ihrer Eltern als eine Variante des Märchens von Hänsel und Gretel vorstellt. Das sieht sehr 
fantasievoll und auch ein bisschen verrückt und gruselig aus - wie Träume eben manchmal 
sind. 
 

Außerdem ist es interessant zu sehen, wie unterschiedlich die getrennten Eltern leben. Im 
Gegensatz zum Vater hat die Mutter nämlich nicht so viel Geld, und so ist es sehr verschieden, 
[...] wie der Alltag abläuft [...]. Durch solche Details wirkt die Geschichte trotz ihres beinah 
märchenhaften Endes realistisch. 

(http://www.kinderfilmwelt.de/index.php/de/filme/detail/items/das-doppelte-lottchen.html) 
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Răspunde la urm ătoarele cerin ţe, care au ca suport textele de mai sus.  
 

Cod  2  1  0  9 
 
I. În tabelul de mai jos, bifează căsuţa potrivită pentru a arăta cărui text îi corespunde fiecare 
dintre afirmaţiile din stânga.    
 

 A B C D E 

AFIRMAŢIE  Text A Text B Text C Toate 
textele 

Niciun 
text 

 
1.Cartea a fost scrisă în urmă cu mai 
mult de cincizeci de ani. 

     

 
2.Textul reprezintă un fragment dintr-
o poveste pentru copii.  

     

 
3. Unul dintre cititori ne prezintă 
cartea pe care a citit-o cu plăcere în 
urmă cu douăzeci de ani. 

     

 
4. Filmul a fost realizat în alb-negru. 
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II. Încercuie şte litera corespunz ătoare enun ţului corect.  
 

a. Luise și Lotte sunt orfane.  
b. Louise et Lotte ne communiquent pas dans la colonie de vacances.  
c. Luise und Lotte sind im Oktober geboren.  
d. Luise are părul împletit în două codiţe.  

 

Cod  2  1  0  9 
 
III. Transcrie, din fiecare text-suport, câte trei cuvinte care apar țin câmpului lexico-
semantic al familiei. Transcris trois mots de chaqu e texte appartenant au thème de la 
famille. Schreibe aus den obigen Texten je drei Wör ter heraus, die zum Wortfeld Familie 
gehören. 

 
  

cuvânt în limba român ă 
 

mot français deutsches Wort 

1 
 

   

2 
 
 

   

3    
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IV. Associe chaque lettre  au chiffre correspondant  pour compléter l’énoncé. 
 

1. Les jumelles sont nées A. à Munich. 

2. Luise habite  B. à Linz. 

3. Lottie habite C. à Vienne. 
 

1. 2. 3. 

   
 

 
 
 
 
 
V. Alege, din textele-suport, o idee cu care e şti de acord şi o idee cu care nu e şti de 
acord, motivând alegerea f ăcut ă:  
 

 
Sunt de acord  

 
Nu sunt de acord  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Motivarea alegerii: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Motivarea alegerii: 
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VI. Was hast du über „Das doppelte Lottchen” erfahr en? 
 

 
Frage 

 

 
Antwort 

 
Wie heißt der Autor des Buches? 

 
 
 
 

  
Wer sind die Hauptgestalten? 

 
 
 
 

  
Wo lernen sich Luise und Lotte 
kennen? 

 
 
 
 

  
Welchen Wunsch haben die beiden 
Mädchen? 

 
 
 
 

 
 
 
VII.  Führe zwei Gründe an, weshalb du dir den Film  „Das doppelte Lottchen” ansehen 
möchtest. 
____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

___________________________________________________________________________ 
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VIII. Möchtest du, dass Luise, Lotte und ihre Elter n wieder eine glückliche Familie bilden? 
Begründe deinen Wunsch.  
____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

Cod  2  1  0  9 
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____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

___________________________________________________________________________ 

Cod  2  1  0  9 
 
IX. Menţionează două dintre argumentele Dianei Soare care te conving c ă romanul 
Secretul celor două Lotte este o carte interesant ă.  Completeaz ă lista cu un argument de-
al tău. 

 
Argumentele Dianei Soare  Argumentul t ău 
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X. Scrie un text, de 60-100 de cuvinte, în care s ă motivezi preferin ţa pentru lectura c ărţii 
sau pentru vizionarea filmului. 
____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

___________________________________________________________________________ 

 
FELICIT ĂRI, AI AJUNS LA SFÂR ŞITUL TESTULUI! 

 

MUL ŢUMIM PENTRU PARTICIPARE! 


